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N. К а р 11 n. ~ о r u 

90. On цJ~kitcan \!ШJJk;)n в3j1}. 

Umп~ tJmukan ваjе amecan ч·radarildula. tJ.heфэril gtJIJa: "ac~s-rtJ l1aman вirtэ,_ 
bi)1anc;)k~l mtJ.nd".-Ha1;,эnca\;.am-d;э афэ{)nаn ajiwra-wapt1щ1 асшl" uhadaril hayan
c~wk~lle, _ oronmo wakanнnII. Наmащ)1tш ataran hayancaqamt, gijn~n: "Ilalla11 
aJ1wgaradas ". · 

5 Hamanu1tш taamikteQ.tn ht..trчllen. ~1e<J.dwkil вijre 1J.ШJJ.kanma oronmo, tati1e1Jan 
~u:gandun. Ha~anu1tш, oronduji urucaqanaJ 1stan gftlaji, h0kac11lan tJl~kkinatpi 
il~lwtэ, haman ona. 

Р. Putug1r. ~orвoko 

91. l}mvk~n culluwkt 1 mцdJJr~n 

~1in haldatll вic~l, mudur~n вic~n. Ct.tl11;1.wki oran j~rinma вeril, jeyinma Iukil. 
Haldat1Iш amare mQdt.trand1;1.Цi. Gijnen mQ.dur~n: "Berilвi, nI-w?1 gammu1ak1n, вijшсэw 
1).amaфdu aruw111". Haldatllш g\lna: "Ма aja веr, lukI". MIJdJJ.r~п gi.lnan: "argacin 
веr aja вi:gneran, hu, gamт, t~Hund вajф.uahun. Bi вajcaw вdrilQiji". M1;1.dv.ran Пdtc~ 

5 jэyindu ir;эktt>l ma:gurwa, j оросо. MudtJr~n haldat1lin gijn;э: "Barilвd dm;:>wkt:>l ". 
M1;1d11ran вijran, g{inan: "icdtkalla". Haldat1l1n iсасШа. MtJ.dur~n garparan iraktdwa 
da1acandu11J lukin lupuraran. MtJ.dt.tr§n gЧnan: "Icdtkalla i.1Цl1q~l1m ", iilall~ш mщJQrwa. 
Ma:gQn вiksanman вakaran. Haldatllш gi;ina: "@hil~ aja-da!" 

J;)Шawdr ht;i.rt;tre, gfiwar ista. Cajt1ra, ahalduwar gi.lne, ajalwa вarilwa gadawar. 
1Q Cajt1kaшm1I, h1щ1re, garpatnah1щ1. Hёkllwa garpatta, garpatta, iЩШа, (iЦШ~, ~сЭl 

вakara. G\ind: "MQdt.tran Q.jakkiqekin, ekun argacin; ёlaha-wal вakaфu3.lt1 nuuanman". 
-----------------------· 

Н. К а пл ин. Е р б о го ч он 

90. Как обманул один мужчина 

Однажды один :мужчина пришел к больным. Больные сказали: "Не ша:ман 
.вп (ты), пошаманъ нам" .-"Пошаманил бы, да не поправлю-нет жертвы!" Боль
вые заставили шаманить, оленя заставили убить. Шаман кончил Ш?ма.нить,сказа.л: 
"Через три дня поnравитесь ". , 

!) Шаман на утро ушел. Больные дали ему одноrо оленя, одежду. Шамаu, 
на олене ехавши, доехал до дома, хвастался, (что) обманул людей, ставши 
шаманом. 

П. Путуrир.Ербогочон 

91. О дин болтун хитрец 

Было десять солдат (») хитрец был (один). Якут (болтун) сделал девять 
Jiуков, дев.ять стрел. Солдаты пришли к хитрецу. Хитрец скаэал: vЕсли кто-нибудь 
хочет взять луки, отдал бы за сотню рублей". Солдаты сказали: "Разве хорошие 
.лук, стрела?" -Хитрец сказал: "Такой лук хороший бывает, вы, купивши, сразу 

r; разбогатеете. Я разбогател от луков своих". Хитрец положил в девять лиственниц 
,ценьrи, закопал. Солдаты хитрецу сказали: "Дай луки". Хитрец сказал: "Посмо
трите". Солдаты стали смотреть. Хитрец выстрелил около лиственницы, стрела 
взлетела. Хитрец сказал: "Посмотрите, стану копать", выкопал деньги. Клад 
нашел. Солдаты сказали: "Теперь хорош!• 

Домой ушли, дошли до дома. Пили чай, женам говорили, что взяли хорошие 
io луI{И. Попивши чаю, ушли, пошли стрелять. Стреляли, стреляли в лиственниuы, 

копали, копали, не нашли. Снаэали: .Хитрец обманул, таной сякой! когда-н~будъ 
встретим его". 

1 Culluwki- прозви:ще,· которое ербоrочеяские эвенки д11ют якут.в~~. 




